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▣ 博物館研究

在地社群與大學博物館的共作：
臺北文山安康社區東南亞社群參與的
移動記憶展示
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Migration with the Engagement of Southeast Asian 
Community in Ankang, Taipei

黃馨慧
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位於臺北文山一帶的安康社區中，散居著來自東南亞地區的社群，本文將以
此社群與政大民族學博物館共作的「移動者的旅行箱」特展為例①，解析策展方
式、實務操作，以及在地博物館經營與社群的連結，探討該展覽使用共作策展
（collaborative curating）策略，讓展覽跳脫單一策展者的框架，邀請地方社群一
同參與，透過共同協作，讓在地社群的聲音與敘事現聲，展現移動者社群多元且
差異性的樣貌。

前言

在上世紀，博物館經歷了從重視「物件」研究到

以「人」為本的典範轉移，博物館也從最早只服務社會

菁英階層的場域，逐漸轉變為服務公眾的教育場域。

多年來，博物館也用各種形式，例如：教育活動、志

工、跨界合作等等，邀請公眾「參與」博物館。而林崇

熙（2023）在討論博物館公共參與時，提到在知識層面，

博物館依舊是主要的知識供給的主體，而公眾大多仍

是作為接收知識的客體。

博物館是一個接觸區（contact zones）（Clifford, 

2019[1997]），公眾得以用何種方式更深入地參與博物館，

甚至是在博物館中發聲（voicing）、詮釋自我，進而讓博

物館存在更多元與差異的聲音，形成一個「眾聲喧嘩」

（heteroglossia）的場域，仍是一個值得討論的議題。

① 本文援引之案例為筆者於就讀國立政治大學民族學系學士班至碩士班期間參與策劃之展覽。
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本文以 2019年國立政治大學民族學博物館（以下簡

稱政大民族學博物館）舉辦的「移動者的旅行箱」特展為

例，且以民族誌作為研究方法，解析策展過程中，如

何讓在地社群一同參與展覽的製作，將人類學中的「共

作」（collaboration）概念進行轉化並體現在策展實務

中，形塑具有社群參與性質的展示。

共作策展：一種「社群參與」的模式

目前博物館與地方社群合作方式有多種形式，

例如：國立臺灣博物館自 2009年開始採用「大館帶小

館」的策展方式，讓文物返回原住民部落展示，甚至

擴展成「文物再生重製」的形式，讓過去由博物館掌控

的知識權威性被釋放，文物得以用不同的脈絡被展示

與呈現。國立臺灣大學人類學博物館於 2016年舉辦的

「Kamaro'an i 'Atolan－阿美族都蘭部落的土地故事與

生命敘事」，則是將選件交由部落參展者主動提供，使

參展者化身為展示主體。並藉由多位參展者所提供的

展件，讓多方的聲音得以在一個展覽中呈現（羅素玫，

2018）。

在人類學的脈絡中，「共作」強調研究者與被研究

者之間關係的轉換，並藉由共同合作的過程來處理雙

方關係的議題。當這個概念運用到展覽上，則是藉由

博物館在策展過程中釋出展示及文物解釋的權力，來

達到與在地合作的可能。在臺灣人類學與民族學相關

領域博物館重新思考文物與部落關係的浪潮下，中央

研究院民族所博物館也開始思考民族學博物館與原住

民合作的可能性（何翠萍，2019）。

2017年與野桐工坊合作的「『她方』的記憶－泰雅女

性之婚嫁與日常服飾與用具展」是中研院民族所博物

館第一檔共作展示案，由原住民團體和研究員共同策

展，展示地點為苗栗的原住民部落。文物因此有機會

走出博物館，回到文物所屬的群體脈絡中展示，博物

館也將書寫權力交給合作的原住民團體。雖然團體決

定將解說牌留白，但部落長者在參觀過程中口述的故

事，為展覽增添了來自部落的敘事。「共作展示案」將

原本屬於博物館的策展權力共享給當地團體，藉由多

方參與的過程，讓不同的意見顯現在展示之中，達到

多方發聲的可能性。「共作策展」也並非只是文物返回

原住民部落展覽的形式，而是在策展的過程，透過與

當地團體協作的方式，從選件、場地到解說牌，釋放

博物館策展的主導權。透過這個過程，中研院民族所

博物館得以重新定位館內過去因研究與保存所蒐集的

文物，藉以轉換博物館與部落之間的關係。

而政大民族學博物館「移動者的旅行箱」特展也試

圖將「共作」的概念放入策展過程，形成大學、博物館

與在地社群的一種合作方式，發展共同關注的議題，

也讓展覽成為多方發聲的渠道。此展以「共作」概念作

為思考的出發點，結合大學社會責任所強調的：大學

與地方的連結以及社區實踐的精神，與臺北市安康社

區中來自於東南亞的移動人群――尤其以來自越南的

人群為主，成為社群夥伴，共同策劃「移動者的旅行

箱」特展。由於此展的目的不在於處理移動者與博物館

物件之間的關係，因此展件大多由移動者提供。本文

的討論則更注重「共作」的模式如何轉換原本策展模式

中，策展人與被展示者的主客體關係，進而成為共同

策展者。另外，在共作策展的過程中，筆者認為大學

博物館不應該只是作為提供校園師生進行研究或教育

的場所，同時也應該成為與鄰近社群互動、促進彼此

理解的「接觸區」。



2024 ���物�刊 164　43�．� 4期 62

▣ 博物館研究

看見多元：安康社區的東南亞社群

「移動者的旅行箱」特展是由國立政治大學USR「興

隆安康．共好文山」大學與社區共善計畫執行過程中所

完成的展覽，地點位於政大民族學博物館，展期從2019

年 10月 2日開始，為期約兩個月。USR計畫是由教育部

自 2018年開始推動的「大學教育實踐計畫（University 

Social Responsibility，簡稱USR）」，核心概念為促進大

學與在地社群有更多的互動、了解在地需求、協助解

決問題，進而達到學科應用的目標，善盡大學的社會

責任。在這樣的脈絡下，國立政治大學開始與鄰近的

安康社區有了更多的互動。

安康社區位於臺北市文山區興隆路四段上，在

1970年代興建而成，是臺北市最大的平價住宅社區，

約有六分之一的家庭是越南華僑。這個現象可能與

1975年南越、北越的統一有關，當時許多人為了躲避

共產政權的統治而逃離越南。其中，有一批人依靠著

仁德專案得以搭乘飛機移動到臺灣，這些越南難僑

被安置於安康社區，加上後續透過依親、婚姻或工

作因素，從東南亞地區移動到木柵一帶的移動者，

因而木柵的大街小巷裡逐漸出現東南亞雜貨店、越南

小吃店或美甲店等，形成另一種在臺北的東南亞地景

（landscape）。

「移動者的旅行箱」
作為一個共作展覽

「移動者的旅行箱」特展主題的設定，是由「興隆安

康．共好文山」大學與社區共善計畫－「新住民」計畫主

持人高雅寧提議。高雅寧運用民族誌方法作為進入社

區的一種方式，並藉由開設公共人類學課程，將政大

學生帶入社區（高雅寧，2024）。當時尚為學生的筆者受

邀參與策展，負責展覽實務，因此筆者在這個過程中

具有多重身分：政大學生、研究者、策展人。政大USR

計畫於2018年開始在社區中開設華語班，接觸社區中來

自於東南亞的人群。在互動的過程中，計畫項目主持

人了解這群移動者生命故事的豐富性，其在移動中所

攜帶的物件則能反映出他們的生命故事。因此，展覽

的主題便油然而生。

共作策展的夥伴為政大USR計畫華語班第四期成員

（含教師與學員）及安康社區的其他住民，展示的物件

透過向夥伴徵集而來；展示內容由筆者與合作夥伴共

同討論產出，以及針對個別夥伴的訪談而逐步成形。

共作的概念如何在「移動者的旅行箱」特展中實踐，以

下將從籌備、佈展及開幕三個階段來說明與討論。

（一）前期：我想展示什麼物件？應該在哪裡展？

政大USR計畫華語班第四期的學員身分多元，包含

婚姻移民、移工、留學生等，多數是從越南移動來到

臺灣。他們帶著不同理由和方式來到臺灣，也在臺灣

以不同的身分出現在日常生活裡，這些多元的身分也

彰顯著「移動」作為一個行動，其本身具有的複雜性。

在與華語班成員討論之前，筆者事先與華語班的

教師進行討論，教師來自越南西南部的安江省，2008

年就來臺灣攻讀學位，同時也是展覽的物件提供者之

一。她建議筆者以提問作開場，開啟雙方的對話。

其中一個重要的提問是：你們會想要展示什麼物

件來介紹越南文化以及為什麼？筆者先拋出自己的

想法。過往看到與越南文化有關的展覽中，展示主題

大多與食物、服飾相關，這些主題外顯，在臺灣也比

較常見，但某種程度上也形塑了臺灣大眾對於東南亞

的印象，且展示物件也大多與女性相關，例如：十字

繡、女性的奧黛等等，與東南亞男性相關的物件就相

對少。

討論過程中，USR計畫項目主持人提及以前漢人

移民臺灣時，為保佑海上航行平安，人們會攜帶小型

的佛像渡海來臺。此話題一開，許多學員紛紛列舉他
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們攜帶的宗教物件：佛珠手鍊、觀世音菩薩項鍊、大

悲咒等，豐富程度超乎筆者的想像，而透過這次的討

論，宗教物件成為展覽的一個子單元。除此之外，來

臺時還會攜帶哪些東西？男性學員說護照和錢，女性

學員則表示攜帶食物，例如：越南泡麵。另外，學員

們還帶了自己慣用的藥品，例如：感冒藥、腸胃藥等

等。這些在討論中出現的物件，都成為了展件選擇的

依據。

關於「展示地點」，按原本筆者與計畫主持人的構

想，物件應該在所有者生活的空間脈絡裡展示，但學

員給出了不同想法，提議可以在捷運臺北車站，或是

在政大民族學博物館中展出，在討論過程中，反而沒

有學員回應希望在社區裡展示。

這引發筆者的好奇，因此提出社區作為一個展示

空間的可能。學員則認為社區位置不太方便，預期來

看展的人潮不會太多，另一原因是社區中來自越南的

人群比例很高，學員認為展覽應該提供給非越南人的

觀眾觀賞，所以希望可以在其他地方展示。這個回答

反映出對於展覽的不同考量，對研究者而言，起初是

期望讓物件回到展示物所有人的生活空間裡，希望藉

此在社區中引起討論，但對於社群夥伴來說，更重視

這些物件「被看見」的過程。這些物件原本就在他們的

生活脈絡裡，但作為被展示的展品來說，更重要的意

義不是在社區展示藉以呈現回歸生活脈絡的狀態，而

是透過成為「展品」的過程來賦予更多物件所有者「被看

見」、「被了解」的可能性，所以展覽的意義其實是作為

一種「發聲」的管道。

「移動者的旅行箱」展示架構

單元名稱 子單元名稱 展示內容簡介

第一單元：
準備移動

1-1互動單元 如果有一天需要遠行於異地，你會帶什麼物品？此單元設計為
和觀眾互動的裝置，觀眾可以把所想到需要攜帶的物品貼在旅
行箱的展板上，透過互動設計，引起觀眾思考移動所需的物品。
互動單元之後，呈現合作夥伴的共作展品，讓觀眾可以對照自己
會攜帶的物件，與來自東南亞地區的移動者所攜帶的物件之間
的差異性。

1-2共作展區

第二單元：
移動者的物

2-1家鄉的味道
此單元為展覽的重點，展示政大及安康社區中來自於越南地區
的移動者在移動過程中所攜帶的物件，包含家鄉味道的食物、宗
教物品、服飾、藥物、家人照片、卡帶等。透過這些物件，可以
看到移動者一小部分的生命故事，也能進一步了解移動本身的
複雜性。

2-2宗教物品

2-3個人物品－藥物、書籍與服飾

2-4劉鳳鈴女士的旅行箱

2-5黎美勤女士的旅行箱

第三單元：
適應與理解

3-1社區華語班 最後一個單元呈現安康社區的移動者與大學之間相互適應與理
解的雙向性。透過展示USR計畫下的華語班的成果，包含教材、
照片、影像等，展現移動者在當地的適應過程。同時，也展示美
食班的活動成果（照片與影像），由華語班成員反過來帶領大學
師生認識他們家鄉的食物，藉此呈現不同文化之間相互理解的
雙向性。

3-2東南亞美食班系列活動

表 1 「移動者的旅行箱」展示架構
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（二）佈展：看看我的行李箱中帶了什麼？

筆者不僅希望展覽內容能與社群夥伴們討論，也希望夥伴在展覽製作的過程中有更多的參與。經討論後，決

定在佈展過程中舉辦共作展品工作坊，讓社群夥伴可以加入、參與展覽製作。工作坊的內容包含請夥伴協助製作

展覽所需的食物模型及繪製自己從越南來臺時所攜帶的物件。

雖然展區內所展示的物件都來自於合作夥伴，但這些物件仍然經過策展人重新編排，去掉個人脈絡，藉以呈

現移動者們的共性，惟這樣的展示方式並無法呈現出個別的移動者行李箱中攜帶的完整物件脈絡。因此，筆者邀

請移動者自行繪畫，將畫紙作為一種載體，呈現移動記憶中的行李箱，畫出他們來臺灣時所攜帶的物件（見圖1）。

共作展品工作坊於佈展第一天的早上進行，其中一位政大USR華語班的學員，也是這次展覽物件的提供者之

一，帶她的女兒及姪子一起參與。此學員來自越南，嫁來臺灣數年，目前居住在木柵一帶。一開始因為不擅長繪

畫，所以推拒，改由她的女兒及姪子來替她繪圖。她的行李箱中攜帶了一條項鍊及衣物等（見圖2），項鍊一面繪有

觀世音菩薩的像，另一面寫著越南文，這是學員初次來臺前，去佛寺祈求平安時取得，來臺多年一直隨身攜帶。

在共作展品的過程，此學員原本在協助製作模型、看著她姪子和女兒繪畫並給予口頭上的建議。最後，原本推拒

畫畫的她竟然主動拿起畫筆和女兒一同上色，這幅畫成了三個人共同的作品（見圖 1中最右邊的畫）。

1 
共作展區，筆者在佈展期間舉辦工作坊，邀請8位社區夥伴一起創作（高雅寧 提供）
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繪畫過程中，畫紙成為學員來臺攜帶的行李之另類載體，將物件再次具體化、脈絡化。同時她從不參與繪

畫，到最後自己主動拿起畫筆上色的過程，體現了她在這個展覽中，所扮演的角色之轉變：從一個被描述、被敘

述的展示客體，轉換成主動參與展覽敘事的主體。

除此之外，一位來臺學習中文的越南留學生所製作的共作展品也令人印象深刻，他在作品上透過圖畫與文字

呈現了他移動到臺灣所攜帶的東西，除了衣服、藥、錢等這些有形的東西外，這位留學生還畫出和寫下了「意志」

與「願望」這兩樣無形的物件，藉以表達他來臺學習中文的決心。這讓筆者充滿了驚喜，因原本的展示物件中，都

是有形體的物件，而這位留學生的共作作品則是突破了這個框架，也補充了他個人對於移動物件的詮釋。

（三）開幕：我現身訴說我自己的故事！

除了華語班的成員外，「移動者的旅行箱」特展中還有兩位重要參展者：劉鳳鈴與黎美勤。兩位參展者的移動

故事，是筆者結合田野調查與深度訪談的方式，逐步了解她們移動的生命歷程。訪談地點大多都是在兩位奶奶的

家中，因此在訪談間，兩位奶奶會不時拿出一些物件讓筆者更了解她們的生命歷程，同時，筆者也會邀請兩位奶

奶從這些物件中挑選合適的展件。

劉鳳鈴奶奶是這個展覽主題靈感來源的重要人物之一， 1947年出生於中國雲南昆明，後來移居到安康社區。

1949年劉奶奶一家因國共內戰的緣故，逃離昆明、前往中南半島，最後在越南的自由新村（位於第六郡堤岸）定居

下來。「我是喝大象腳下的水逃離的」一句話凸顯了劉奶奶在移動記憶中鮮明的一幕。爾後她和家人又陸續從越南

移動到臺灣，最後定居在木柵。她多次且長途移動的過程中，最為特殊的物件是一臺縫紉機，那是她 18歲時父親

摯友送給她的禮物，一直帶在身邊。這臺縫紉機是她在越南的艱苦生活中，用來養活家裏的重要物件，即便後來

不再使用，依然捨不得丟掉它，這臺承載著重要移動記憶的縫紉機也成為特展中最為吸睛的展品之一。

2 
學員的觀世音菩薩項鍊，為第二單元中「宗教物品」之展品（筆者 攝）
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另一位黎美勤奶奶於 1942年出生於越南，祖籍為中國廣東。二十世紀戰亂前，她的家族在東南亞經營各種生

意，可以說是富商。她的父親是黃埔軍校第十五期第六分隊的學生，據黎奶奶回憶，父親在與日本人打仗時被

俘，最後戰死於越南。當時為了躲避日本人的追查，其他家人把她父親在黃埔軍校畢業的佩劍丟到井裡藏起來，

爾後又挖出來，被帶到了臺灣，目前由黎奶奶保管。黎奶奶來臺後先在北投住了幾年，後來才搬到安康社區。當

時她和母親會參加教會、跳舞、縫紉班等活動，她擅長縫紉，年輕時穿的衣服大多自己縫製，這些關於移動和生

活的回憶，藉由照片一張張記錄下來，妥善地收藏在相簿。在黎奶奶的同意下，她父親留下的佩劍及這些照片作

為承載奶奶生命故事的物件，也成了這個展覽中的一部分（如圖 3）。

兩位奶奶行動不便，無法參加共作展品工作坊，但筆者邀請她們參加開幕儀式。邀請社群夥伴到展覽開幕儀式

現場是在策展最初就決定，策展團隊希望開幕典禮不只是作為主辦方的政大USR計畫團隊出席，作為展覽的社群夥

伴們也應該出現，一同揭開展覽的序幕。

開展導覽是由筆者執行，導覽偏重介紹展覽概念及製作的過程，並陪同兩位奶奶參觀展覽。當時現場觀眾主

動向奶奶們提問關於物件的故事，劉鳳鈴奶奶便開始訴說縫紉機的由來，同時也操作縫紉機給現場觀眾觀賞（如圖

4）。在這個瞬間，劉奶奶透過與現場觀眾的互動，主動轉換自己在整個展覽中的角色。

3
「移動者的物」展區之一，此展櫃分別展示了劉鳳鈴奶
奶（圖片右側）與黎美勤奶奶（圖片左側）在移動過程
中攜帶的重要的物件（高雅寧 提供）
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縫紉機因為體積較大，考量展件和觀眾安全而使用紅龍圍欄防護。然而，當劉奶奶為觀眾解說時，跳脫展品

不能碰觸的禁制，現場操作縫紉機給觀眾欣賞，和觀眾一起回憶腳踏式縫紉機的使用。此時的縫紉機不只是單純

的展示物件，而是與劉奶奶一起成為記憶的敘述者，透過現場的展演，讓觀眾感知其生命的經歷。

邀請物件的所有者現身展場，是整個展覽展演的序幕。過去的展覽中，往往物件的使用者都隱身在展覽後，

這次的開幕儀式特地邀請物件所有者現身，讓物件的使用者在展覽中成為「可見的」的存在。參展者的導覽行動則

使劉奶奶與她的物件跳脫了既定的展覽結構――由解說牌及導覽人構成的敘事脈絡，轉變為展現自我的能動性、

成為展覽中的主體，為自己和自己的物件進行「發聲」。操作縫紉機的行動則是轉換了縫紉機在展覽中的角色：原

本被紅龍圍繞的場域將縫紉機從「日常物件」轉化為被展示的「展品」，而劉奶奶現場操作縫紉機的過程，則是將作

為「展品」的縫紉機，再次回復成她日常生活中的物件。

4 
劉鳳鈴奶奶在展場邊操作縫紉機邊向觀眾介紹（筆者 攝）
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結語：當大學進入社區，當社區進
入大學博物館

政大民族學博物館作為一個大學博物館，過往以

「教學」作為博物館經營的重點，每兩年就結合田野調

查課程，進行校慶特展的佈置，讓學生將田調的成果

以展覽的形式來呈現（見圖5）。過去筆者曾參與幾次校

慶特展的策劃，在展覽規劃、物件選擇的過程中，博

物館館長及由學生組成的策展團隊是展示的主導者，

展示的脈絡依據策展人／研究者對於田野調查成果的

理解來進行敘事，展示物件也在同樣的脈絡下被挑選

及呈現。藉由田野調查過程中的物件蒐集與策展過程

中的脈絡重置，物件不僅是在物理上離開了原有的

使用者，被展示的過程中，也逐漸脫離原有的使用脈

絡，透過展示手法的呈現，被策展人／研究者再重新

賦予意義。這種策展過程，策展人／研究者居於主體

位置，擁有權力主導展覽的進行、給予物件意義，相

較之下，物件及物件的使用者則是在展覽過程中，漸

漸的被客體化，脫離了原有的脈絡，從而進入策展人

／研究者定義下的展示脈絡裡。因此在這種模式中，

政大民族學博物館的展示僅是研究者的田野調查成果

展現，卻缺乏了與鄰近社群的互動與對話，無法呈現

當代博物館持續關注的社群參與以及公共性議題。

「移動者的旅行箱」特展的展出，凸顯了幾個意

義：其一是「共作」的概念提供了翻轉政大民族學博

物館過去以策展人／研究者為主體之展示結構的可能

性，其二是打破過去以呈現研究者的成果的展覽主

題，與鄰近社群產生對話，促進在地社群對於大學博

物館的參與。從討論到產出的過程中，透過研究者與

在地社群之間的互相合作，得以生成具公共性議題的

展覽。而在每個策展的過程中邀請社群夥伴一起參

與，是將展覽結構翻轉的重要關鍵。「移動者的旅行

箱」從一開始決定展覽物件、展示地點，都是透過雙方

的討論來確定，最後選定的展覽地點雖然是博物館，

但其中的意涵卻不同，顯示社群夥伴們認為這個展覽

需要被其他人「看見」的重要性。同時也透過自己親手

製作展示的物件，將被展示的客體轉化成主體，繪畫

5 
政大民族學博物館展區分佈圖，除了移動者的旅行箱以外，其他特展大多是由師生田野調查結果的呈現以及常設展
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過程也讓社群夥伴擁有選擇展示內容的權力。畫作作

為一種媒介，突破了由策展人／研究者決定展品的框

架，讓共作夥伴得以將自己的物件納入展覽敘事。

而邀請物件使用者現身展示現場，藉由導覽行動

及展演使用物件的過程，突破由策展人／研究者書寫

的解說牌和展品不能觸碰的禁制，為自己進行發聲的

同時，也再次轉換展品的特性，使之回歸原有的使用

脈絡。「共作」的重要性在於以「多方發聲」作為反思整

個結構關係的基礎，藉以重新調整研究者與研究對象

之間的關係（何翠萍，2019）。在「移動者的旅行箱」特展

合作的過程中，「共作」更是一種賦權（empowerment）

的方式，每一個策展過程的共同製作，都是為了主動

釋放原本由策展人／研究者掌握的詮釋權力，重新賦

予給研究對象（社群夥伴），使過去在展示中處於被展

示客體，成為共同的展覽製作者，得以在展示中進行

相互的對話。

「移動者的旅行箱」從策劃到最後的展示是一個不

停對話與相互理解的過程，期許來觀看展覽的觀眾，

能從中獲得啟發，開始關注鄰近身邊的人事物，也達

到互相的理解。筆者以兩位觀眾的觀展心得來呈現這

個多重聲音的展覽給觀眾的印象：

「用不同的角度看新住民，更貼近我們的生活，更加

得有同理心，活在這片土地，共同留下美的回憶，謝

謝」（來自有新住民身份的觀眾的觀展心得）

「透過這次參觀展覽的機會讓我明白了「共作」的精

神，了解到USR計畫的真諦，是互惠、是文化交流、

是學習，……期許自己走出大學城，去關心周圍的人

事物，以行動來實踐。」（來自政大學生的觀展心得）

除了上述展覽帶給觀眾的影響以外，也因為這次

展覽的緣故，促成了後續劉鳳鈴奶奶將此次借展的縫

紉機捐贈給政大民族學博物館作為收藏，打破過去藏

品都是以研究為目的而採集方式。因此，可以說這臺

縫紉機納入博物館典藏的過程，讓政大民族學博物館

與鄰近的安康社區產生了更多實質的連結性。
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